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Ministarstvo ekologije, 81000 Podgorica, Crna Gora
prostornog planirania i urbanizma tel:+362.20 446 200
tp~alopa fax:+282 20 445 215
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Broj; 0623-322/23-2146 —ELE e 13.mart 2023, godine
m ok 704073

AGENCIJA ZA SPRJECAVANJE KORUPCIJE

Predmet: Informacija o sklopljenim ugovorima o pruZanju hkonsultatskih
usluga za potrebe realizacije projekta

Podtovani,

Koristimo priliku da informiZemo da je Ministarstvo ekologije, prostornog planiranja i urbanizma 10,
marta 2023, godine sklopilo ugovore o prufanju konsultantskih usluga za potrebe reahzam;e
projekta ,Integrisanje biodiverziteta u sektorske politike | prakse i jafanje za%tite krititnth tataka
biodiverziteta u Crnoj Gori”. Projekat se finansira iz sredstava Globalnog fonda za ivomu sredinu
(GEF) kroz Implementacioni mehanizam UUN programa za razvoj (UNDP)

Ukupne su skiopljena £etiri ugovora o pruZanju kenultantskih usluga i to za pozicije:

1. Projekinog menadZera, ugovor broj 0620-053/23-389/16, po Anansijskom planu projekta
konsultantske usluge plaéa Ministarstvo ekologije, prostornog planitanja i urbanizma;

2. Glavinog tehnitkog specifaliste, ugevor broj 0620-053/23-389/17, po finansijskom planu
projekta konsultantske usluge se placaju iz sredstava donacije;

3. Saradnika za nabavku na projektu, ugovor broj 0620-053/23-389/18, pe finansijskom planu
projekta konsultantske usluge se pladaju iz sredstava donacije i

4, Admlmstrativnnfﬂnans:jskug asistenta, ugovor broj 0620-053/23-389/19, po finansijskom
planu projekta kensultantske usluge se plaéaju iz sredstava donacije.

U prilogu dostavljamo kopije petpisanih ugovora sa konsultantima.

5 poitovanjem,
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prosterriog planirarja i urbanfzma

UGOVOR O PRUZANJU
KONSULTANTSKIH USLUGA

£a potrebe realizacijo projekta
u INtegrisanje blodiverzitets AT
.. 3ektarske politike | prakse | Jazanje
-zaktite kriti&nlh tagaka blodiverziteta u
Craoj Goni®

OVAJ UGOVOR {,Ugavor™) skloplien je
marta 2023, godine izmedu Ministarstva
ekelegije,  prostarnog planiranja |

whanizma ("Kijent) sa  sjedittem - u

Padgorici, ulica IV Proleterske brigade br.
19, PIB: 02760517, Cma Gora, koje
zastupa  ministarka  Ana . Novakavid
Burevié | Marije Tripunovid, mastera
gkonomijs, finansijg [=pi
[Konsultant
adresom:

S 'OBZIROM NA TOQ, da Kijent %ol da
Konsultant” obavija usiuge navedene u

‘dalfem tekstu, |

5 OBZIROM NA TO da le Konsultant
velian da saviesno obawvja ove uslugs,
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PREDMET UWWEOVORA
Clan 1

Konsultant izvr3ava usiuge koje s& odnose
na-set aktivnosti za poziciju projekinog
menadzera.

Sastavn! dio oveg Ugovora je Projekin
zadatek (Pnlog 1) kojim su definisane
pojedinadne obaveze Konsultanta.

ROKOVI
Glan 2

Konsultant vréi usiuge u ukupnom frajanju
od 12 mijesect u periodu od 10, marta
2023. godine do 9. marta 2024. godine, uz
moguénost produZenja  odgovarajutim
+ aneksom u plsano] formi,

USLOVIT NAGIN PLAGANJA
Clan 3

Za usluge definisane &lanom 1 oveg
Ugovora i Projekinim zadatkom, Kiijent je
duZan da uplati Konsultantu neto izrnos od
2.100,00 eura miesetno, a pripadajufi
porez (246,37 eura) i prirez (38,86 eura)
padaju na teret Klljenta,

Konsultant je dufan da Klijentu dostavi

izvieSta) o realizovanim aldivnostima, za
svaki mjessc, a nakon odobrenja istog od
strane Direktera prejekta, Klijent ée
Kensultantu isplatiti dogovoren! iznoz..

Isplata &e se vrSiti u skladu sa dinamikem
definisanom u &anu 4 oveg Ugavora.

Glan 4

lsplate & bl wrSene u skiadu =a
Projektnim zadatkom | planom rada na

mjesednom  nivow, krez  redovno
lzvieStavanje o rezultatimadishodima
aktivnosti predvidenih Projektnim

dokumentom. 1zvjetaji ée se podnosit do
2. U mjesecu za prethodnl mjesec.

SUBJECT , I
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ta the Froject
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peffarms services related
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starting from
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For the serviceks

Contract and
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manth, where;

The Consulta
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director's app

pay the agree A

The payment Wil

with the dyna

this Contract. b

Payments willlL :

of Reference

by Euridas services for a
Jnonths in the: pericd
e[| 10th 2023 to March
sSibility for extension in

r:nriate written annex.

METHOD OF PAYMENT
icle 3

ofned in Article 1 of this

bases, throu
deliverables/o
referred to |
Reports will

month, for thelfire

Terms of Refarencs,
2dlia pay the Consultant
ol 2.100,00 EUR per
nlaces (246,37 EUR) and
AUR] will be pald by

s|ibliged to provide the
arl. j1tha activities carvied
mojith,. and after -Project
vil { report, - the Client wil

unt to the Consuiltant.

) 'made in accordance
| defined in Article 4 of

cle d

cana in line with Terms
fork plan on monthly
gular reporting with
mes  of  activitites
tha! Project Dacument.
2} delivered by Sth of 2
Us month,




Klijent se obavezuje da &e izvrEiti uplaty
Kaonsultantu najkasnije u roku od 30 dana
i [zv | n:

PROJEKTNA ADMINISTRACIJA
&fan 5

Konsultant je du2an da vodi tadnu |
sistemaliCnu evidenciju o sprovedenim
aitivnostima,  finansijskim i drugim
pitanjima v vezi:sa projekom, a u skladu
sa Projektnim zadatkom,

KOMUNIKACIJA
Clan 6

Kemunikacija izmedu stranaka odvija se
pisanim ‘I usmenim putem, pil femu
stranke prednost daju komunikasiji putem
elektronske poste.

STANDARD RADA
Slan 7

Konsultant se ohavezuje da &e  wisiti
Usluge pe najvisim standardima struke i
nadelima etike.

POVJERLJIVOST
Clan 8

Konsultant ne smije, v toku trajanja
Ugovora, | dvile godine nakon Isteka [stog,
da. otkriva bilo kakve. zastidenz il
povierlive informacije 4 vezi sa ovim
Ugeovorom baz pisane saglasnast Klijenta.

VLASNISTVO NAD MATERIJALOM
Elan 9

‘Svaki Tzvieltal, studija, cre¥, softver Il
drugi materijal, pripremlien od strane
Konsultanta za Klijenta u okviru VoY

The Clignt will

the Consultan
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The Consulta
and systema
activities, fin
accordance

Communicatian b

place in wrifind

giving priority ty;
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profassional
principles,
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er.than within 30 days
of the report to the
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imunlcation via mail.

: fo the highest
ards -end ethical
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The Consultan
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confidential infé
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consent.
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for two years after its
e any protected or
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NERSHIP
tle 9

rawing, software or

other material,

red by the Consultant




Ugovora, pripadaju-i ostaju U viasnistvu
Klijenta. -

~KONFLIKT INTERESA
Clan 10

Konsultant mara Stititt Interese Kiijenta na
prvom mleshy, ne uzimajuéi u obzir Bududi
rad, i strogo izbjegavatl kenfiikt sa drugim
zadacima ili sa scpstvenim poslovnim
rinteresima,

Isplata Kensultanta na osnovu Ugovora
obuhvata samo pla¢anja Konsultanta u
vezl sa ovim Ugovorom. Konsultant na
.smife privatitl U svoju korist trgovinsku
proviziju, popust ili sligna pladanja u vezi
sa aktivnostima iz ovog Ugovora,

OSIGURANJE
Clan 11

Konsultant ¢e bitl odgovoran za pokrivanje
tradkova iiZnog oslguranja,

USTHPANIE UGOVORA
Glan 12

“Ronsultant nece ustupiti ovaj Ugovor ili
-dati u podugover nijedan njegov dio, bez
Kljentove pisans saglasnost].

ZAKONSKA OSNOVA UGOVORAL
JEZIK
Clan13

Ugoevor je regufisan zakonima Croe Gore.
Ugovor je zaklufen na cmogorskem |
engleskom Jeziku.

U sludaju spora u vezi  sa primjenom i
umaenjem ovog Ugovora, valeda je
veszija na cmoegorskom jezike.
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LEGAL BASISIC

The Cantract
Mantenegro.
in Montenegrin

In the event
application =2
Contract, the
language is va

¥

Tathis Contract, belong
'-::—pglrtjr of the Client.

EJF INTEREST

lflé 10
_l pratect.the interests

r:g-t placs, regardless of
ictly avold conflict with
his own_business

ayment under the

Ments in connection with

nclude  only the

[Consultant may not
N bensfit any trade
it or similar payments
& activities under this

‘be ‘responsible for
grsonal insurance.

PF CONTRACT
cle 12

 CONTRACT AND
UAGE

rq13
I Jated by the: laws of

tract was concluded
=nglizh.

ispute regarding the
lerpretation  of this
1in the Montenegrin




RJESAVANJE SPOROVA

Clan 14
Ugovome slrane su saglasne da sve
evantualne’  nesporazume  rledavaju
dogovorom U duhu  zajednitkeg

Tazumijevanja i dobrih poslovnih odnosa,
saglasno vafedim propisima kejima jo
regulisana predmetna oblast.

Eventualni spor u vezi sa primjenom |
tumalenjem ovog Ugovera, koji. se ne
moie sporazumno rijesiti, uptéuje sa na
riesavanje nadleZznom sudu v Podgorici

Na sva prava i obaveze ugovarnih strana,
a koje nisy dafinisane ovim Ugovarom,
primjenjuju se zakonski § podzakonsk! akti
Cme Gare.

RASKID USOVORA
&1an15

Klijent mo2e raskinutl ovaj Ugovor uz
pisano obaviedterje Konsuitantu, u roku
od najmanje 10 radnih dana paken
Mnastupanja neke od navedenit gkolnost
(@} ako Konsultant Iz neopravdanin
razlaga ne zapotne ugovorena poslove u
ugovorenom rokl i iz negpravdanih
razloga bude u znatajnom kasnjenju sa
izvrienjem Istih;

(b) ako Konsultant ne atkloni propuste y
izvitavanju svojin obaveza pradvidenih
ovim’ Ugovorom:i Projektnim zadatkom u
roku, od 7 radnih dana od dama
obavjeStenja o propustu ili bilo kajeg
drugog perioda koji se naknadno mo2e
dogovoritt sa Kiffentom 1 pisanoj forml:
() ako je utvrdeno da je Konsultant
ukljuten u koruptivne, prevame, tajne,
prinudne, opstruktivne ifi radnje u dosluhy.
vezane za izvravanje ovog Ugovora®
i~ L -slufaju obustave finansiranja
‘projekta od strane denatora,

Klifent ili Konsultant mogu raskinuti ugover
jednostranom izjavom i sporazummim
dogoyorom, pisanim putem 4 roku od 30
dana. U sluaju |ednostranog raskida
Ugovara otkazni rok je 30 dana od dana

RESOLYTH(
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any possibigll |
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understandin
relations, in
regulations g

.c.
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Any disputa re
interpretation
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(d} in case 3
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within 30 days!

afld  good

i
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e

zfties agree to resolve
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11g the subject area,
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3t “amicably, shall be
competent court in
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4lions of the contracting
ot defined by this
2d by the laws and by-

! . ] inate this Contract by

to the Consultant,

Jijrorking days after the
1 l of the +following

sflitant, for , unjustified
Histart the contracted

! dareed term or, for
urjustified reassnt

s in a significant delay

16f the same;

int-does-not remedy the
=ﬁ [perfeimancs. of his

the day- of the

glomisslon or any other
I |beiagreed with the Client
ined that the Consultant is

Adbn or fraud,: collusive,
|9 obstructive acdtions

tion of this Contract;

j3uspension of project
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| agreement, In writing
he case of unilateral
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prifema obaviestenja o raskidu Ugovora, u
kom su cbje ugovorne strane duzne da
izvrSavaju svole ugovorene obaveze do
isteka otkaznog roka. U obavieStenju mora

biti haznateno po kom osnovu se Ugovor
raskida,

Ako ugovome strane sporazumne raskinu

"Ugovor, sporaziimom o raskidy utvrduju

S¢”medusobna prava i chaveze koe
proistiCu iz raskida Ugovora.

-PRIMJERCI UGOVORA
Clan 16

Ugovor Jo sastavlien u 4 istovjetna
primjerka na crnogorskom i engleskom

Ieziku, od kofih Konsultant zadrfava jedan
primjgrak 'na cmogarskom | engleskom
jeziku, a Kljent: ti1  primjerka na
cmogorskom i engleskom jeziku.

Lt Podgorici, 10. marta 2023, godine

KONSULTANT/CONSULTANT

b (ﬁf*’g

Marija Tripunovié

5

termination offithallContract, the potice
perfod is 30 days pm the date of receipt
of the notice nF grmination of the Conlract,
in which bothi ‘contracting parties are
obliged to gedfdm their contractyal
obligations unfi thelexpiration of the notice
perlod. The ngticaltiust indicate tha basis
on which the C ritlrc:t_IE terminated,

—h

D =

L)

I the contragl gl harties -termtﬁata the
Contract by mitlzlidgreement, the mutual
rights and obligatigns resulting from the
termination shall/ke determined by the
contract terminatioplagreement..

I

“1'S SAMPLES
el
‘Artlcle 16

CONT

1
The Contract |s,||dE~n up in 4 identical
copies in Mpntehegrin  and  English
language, of whichithe Consuitant keeps
one copy in \Montenegrin and English
languzge, ar;j thap Client keeps threa
copies in  Mpnteliegrin and: English
fanguage. i1

Pedgorlca: Mafch
51

i I
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h, 2023

E'ITIELIENT
Ministarstvo ‘; ;}lgﬁlngija,
planiranja 1| I drbanizmafMinistry
Ecoloy hql

3 g 'IIE

prostornog

Blanning and Urbanism
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50t [V Praleterske brigade broj 19

Asf ) | Crna Gora I
%gé Ministarstvo ekalogije, L .

. 81000 Podgorics, Crna Gora
_ ;e ' ” tel: 4382 20 445 200
prostarmog pIamranJa i urbanizma [ HE Fax: 38330095 215
£ MMIETASSTYD EDLOGHE PROSTCAN00 PLAK A
1 :‘% | IRBAHLAA

IV prolalarcia kicede br. 13, Podgarka

UGOVOR O PRUZANJU CONSULTANCY SERVICES
KONSULTANTSKIH USLUGA |

il

Za potrebe realizaclje projekta For implgmextation of project
» Integrisanje Biodiverziteta u "Blodiverg _tf!f.l lalnstreaming into
sektorske politike | prakse i Jaganje Sectosal Policigs and Practices and
zastita kritignih taZaka biodiverziteta y Strangthengd Protaction of
Crnoj Gori” Blodiv Esii.; |LHr:art - 3pots in

OVA) UGOVOR (:.Ugovor’) skicplien je THIS CONT RACGT  ("Contract”)  was
marta 2023. godine izmedy Ministarstva concluded in aF ||' » 2023 -between the
ekologils,  prostormog planicanja | Ministry of Ecolag Spatial Planning and
urbanizma  ("Klijent™ sa sjediStem u Urbanism ("CJ|d

ent¥owith headquarters in
Podgorich, ul. IV Proleterske brigade br Podgorica, address IV Profeterske brigads

19, PIB: 02760517, Crna Gora koje, no. 19, PIBY| Zre0sty, Montenegro,
zastupa ministarka  Ana Novakovié representedﬂ M pisterﬂna Novakovid
Burovic | Marfie Vugdalié, doktora nauka Burovic and|iMahja Vugdelic. PhD in

U ablast ekologlie (.Kensultant"), JMBG: Ecology Usnsultant"), 10:

. address ]

S OBZIROM NA TO da Kiijent 2eli da WHEREAS

Konsultant obavija vsiugs navedene' u Consultant to I
daljemn tekstu, i below, and

a Client  wants  the

riatm the services listed
|

FHAT the Consuitant is
enucusly perform these

'S UBZIROM NA TO da je Konsultant EGHSIDEH]H:?I;
volian da savjesno cbavlia ove usluge, willing to conioi
SEIvIces, ’

]

STRANE su saglasne kako slijedi- THE FAHTJEFi g

- as follows:
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PREDMET UGOVORA
Clan (]

Konsultant izvrSava usluge koje se odnose
na set aktivnosti za poziciju glavnog
tehnitkog specijaliste.

Sastavni dic ovog Ugovora je Projektn;
zadatak (Prilog 1} kojim su definisane
pojedinaine cbaveze Konsultanta,

ROKOVI
&Elan 2

Kansultant vr&i usluge u ukupnom trajanju

od 12 mjgseci U periodu od 10. marta

2023. godine do 9. marta 2024, godine, uz

mogucnost produZenja  odgovarajucim
~2Neksom U pisangj formi..

USLOVI I NAGIN PLAGANJA
Glan 3

Za usluge definisane ¢lanom 1 ovog
Ugovora J Projektnim zadatkom, Klijent e
duZan da uplati Kansultants neto iznos od
147226 eura mjesedno iz sredstava
donacie, a pripadajudi porez (172,72
-eUra) i prirez {25,80 eura) padaju na teret
Klijanta,

Konsultant je dufan da Projektnom
menadXeiy dostav] lzvjesta) 4!
realizovanim  aktivnosfima, za
migsec. fzvigilaj odobrava Projekini
menad?er, uz saglasnost Direkiorg
projekta {ili, u sludajy nesporazuma,
Upravni odbor projekta), nakon tega do
Klifent Konsultantu Tsplatitt dogevoren!
iZnos.

Jznos iz stava 1 je odreden finansijskim
planom prejekta i Prajektnim zadatkam.

Isplata &e se vrkitl u skladu sa dinamikom
defimisanom u ¢lanu 4 ovey Ugovora.

Clan 4

lsplate &e bitf widene u sklady sa
Projektnim zadatkom | planem rada na
mjesednom  nivod, kroz  redovno

svaki-

SUBJEC

Tha consults
to the Ch

& |1

THE AGREEMENT
ticks 1

T0ImMs services related
Technical Specialist

position.
Terms of Re
indlividual Cq
an integral p

efdhce (attached), defining
1sUltant's obligations, forms
rt ofithe Contract.

The consgl
total duratior
starting from
Otk 2024, w
tha form of &

For the semvi
Conltract and
the Client is
the net am
month from
taxes (172,

(25,90 EUR) Iy

The Conszylt
Project Man

Rrovides services for a
14 months in the period
Eh'-’_mth 2023 to March
ssibility for extention in
ate written annex,

THOD OF PAYMENT
ticle 3
defined [ Articie 1 of this
& Terms of Reference,
I9ed to pay the Consultant
ynt|pl 1.472,26 EUR per
;jd nation funds, whereas
UR) and surcharges
* paid by Client.

obliged: to provide ths

T [
with a report. on the

ger

- =

activities caried olit, for every monti. The

reportis app
provided th

(or, in case |pij
Management:
Client will. pay

Consultani.

The amounti4fiom

determined

project and 3

The paymen

with the dynay

this Contract.

Ty

Payments wi‘
of Referenca
bases, throll

pou

vediby the Project Manager,
Project Difector's consent
g [disagreement, : Project
ogrd), ‘after which the
hilagreed ‘amount to the

paragraph 1 is
financial plan of the
2ims of Refarence, .

| fle made in accordance
: _'rdefined in Article 4 of

b ||
rticle 4

one In line with Terms
#ork plan an monthly
gular reporting  with
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Lh

izvjettavanjs o  rezultatimafishodima

aktivnosti.  predvidenih Projektnim
dok umentum 1zvjeBiall fo go podnositido
5.'u mjesecu za prathodni mjesec.

Klijent se chavszuje da ce lzvriihi uplaty
Kensultantu najkasnije v roky od 30 dana
od prihvatanja izviestaja na 2iro ralun:

PROJEKTHNA ADMINISTRACIJA
Clan 5

Konsultant je du®an da vodi tadnu i
sistematifnu evidencijuy o sprovedenim
aktivnostima,  finansijskim i drugim
pitanjima u vezl sa projekiom, a u skladu
sa Projektnim zadatkom.,

ROMUNIKACIJA
Clan ¢

Komunikacija izmedu stranaka odvija se
pisanmim i usmemm pulsm, pn Cemu
stranke prednost daju komunikacii putem
elekironske podte,

STANDAKD RADA
Clan 7T

Konsultant se abavezuje da {e it
Usluge po najvidim standardima struke |
nattelima etike.

POVJERLJIVOST
Clan &

Konsultant pe smije, u toku trajanja
Ugavora, i dvija godine naken Isteka istog,
da otkiva bllo Kakve zadtidens i
povierlive informacije u vezi sa owim
Ugcvorom bez pisane saglasnosti Klijenta.

deliverables/gi
referred 1o
Heports  will
manth, for thé:

Jic of  activitites

I"l_.i_i"lﬂ Project Document.

ha.ﬂEIwer&ﬁ by 5th of a
IJIELIS month,

|L!|1

The Client will raxe the payment to the
Consultant n

FROJ

El.:. :u
(i wild].
The Consuitant i§' gbiiged to keep accurate
ang systems ic/ cords on condugted
activities, financid!y and other matter in
accordance tr"“. Terms of Refarence,

c

I
Communicatign'b tween the parties takes
place ln_'uwitm an urally. wﬂh the pames

giving priority; te:

WORKISTANDARD

The Cnnsuita‘h undertakes to perform the

Services to  the highest
professional and  ethleal
principles,

CONFI

The Censultdhtb
of this Conlrag i

I
3y not, dunng the term
d for two 'years after its

termination,; iscitse any protected or
confidential [hiefmation related te. this
Contract withoutifithe Client's wrilten
consent. Al

!
)

+ g vt p— T A

. rp—r—— r——



VLASNISTVO NAD MATERIJALOM
Clan 9

Svaki izvjeBlaj, studiia, crie?, softver ili
drugi “materjal, prdpremljen od strane

Konsultanta za Klijenta u okviru ovog

Ugovora, pripadaju | ostaju 4 viasnidtvu
Klifenta.

KONFLIKT INTERESA
Clan 106

Konhsultant mora Shtit interese i{hjanta na
pn.fnm mjestu, ne uZimajudi w obzir budud
rad, i stroge izbjegavati konflikt sa drugim
zadacima Ui sa supstvenim  poslovnim
interesima.

lsplata Konsullanta na osnovu Ugovoera
obubvats samo placanja Konsultanta u
vezl sa avim Ugovorom,. Konsultant ne
smije prihvatiti o svoju korist trguwnsku

-provizij, popust 1i sligna plaganja u vezi

sa aktiviostima iz ovog Ugovora,

OSIGURAMNJE
Clan 11

Konsultant ée bit] odgovoran za pokrivan/e
tro&kova liénog psiguranja.

USTUPANJE UGOVORA
Glan 12

Konsultant neés ustupiti ovaj Ugovor, ili
datl u podugever nijedan njegov-dia, bez

Klijentove pisane saglasnost.

ZAKONSKA OSNOVA UGOVORA |
JEZIK
Clan 13

Ugavor e regulisan zakonima Crne Gore,
Ugovor je- zakljuéen na crnogorskom i
engleskom jeziku,

——

~rarger

Any repart,

other materia ' pr
for the Glteqﬁlj.ln'
W0 and remait);

ISRk

.jﬁ \

ERSHIP

ticte ©
|

!' drawing, software or
ared by the Consultant
r this Cantract, belong
property of the Client.

I !-p
bt l:
EGNI—U :0F INTEREST

1" abtiele 10

2l
The Consultant mijst protect the interests
of the Clisnt }'th irst place, regardiess of
future work, I!'!H‘.'.l rictly avoid condlict wiih
other tasks|[or .yith his own..business
interests., [t~ fF |

RITR

The Consuliant’st payment under the

Conlract _shall jf;

Gunsu!tant'sl
this Eﬂnh‘al:

;accept for |

COIMMIsSsion,
in cannectiﬂn
Contract.

s

—

mc[ude ﬂnly the

l p Gcnsultant may not
ts} wn benefit"any trade
disc wunt or.slmitar paymants

Iy e

Withlthe activities under this

The Consults .

eovering the!

..ﬁ"':rt f persﬂneﬂ II"ISUI'EHCE
jpAd

ASSIGN ME T OF CONTRACT

Gontract,.or

ubdontract any-of its parts,

i
The Cnnsul\?nt Wil not, assign this
s

without the C

LEGAL Bf

The Contrac
Mnntenegrn

in Mantenegn ai
In the event' Iyf

application 2

g

ant; wnﬂen consent,

rﬂ T

i

nE[S PF CONTRACT AND
| Lﬁ\HEUAGE

l ficle 13

18
'_Fhe

gulated by the laws of
oritract was concluded
::i English.

! dispute regarding the
Hd lnterpretatmn of this

I —

;W
[
ok
L
L
1
Il
[
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e —_—
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é
i

1
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U slufaju spora u vezi sa
matenem oveg Ugovora,
-Verzila na crpogorskom jeziku.

primjenom i
vaieta e

RIESAVANJE 5POROVA
Clan 12

Ugovorne strane su saglasne da sve
evenfualne  nesporazume redavaju
dogovorom  u  duhy zajednitkog
fazumijevanja | debrih pesiovnih odnosa,
saglasno vadedim propisima kajima je
‘regulisana predmetna oblast.

Eventualni spor u vez sa primjenom |
lumatenjem ovog Ugovors, kaji se ne
meZe sporazumnog fjediti, upuduje se na
rieSavanje nadle3nom sudu u Fodgorici,

Na sva pravz | obaveze ugovornih strana,
8 koje nisu definisane ovim Ugovorom,
primjenjuju se zakonskl | podzakonski akti
Cme Gore,

RASKID UGOVORA
Clan 15

Kliient moZe raskinutl ovaj Ugovor vz
pisano obavieftenjs Konsultantu, u rake
od najmanje 10 radnih dana nakon
nastupanjz neke od navedenih okolnosti:
(@) aka Konsultan! 7z neopravdanih
‘razloga ne zapodns ugovorene poslove i
ugovorerom roku il iz neopravdanih
razloga bude u znadajnom kagnjenju sa
izvrdenjem istih;

(b} ako Konsultant ne otklani propusie u
IzZvidavanju svojin obaveza predvidenin
avim Ugovorom i Projektnim zadatkom u
rokts od 7 radnih dana od dapa
obavjeitenja o propuste ili bito kojeg
-drugog perioda koji sa naknadno mode
dogoveriti sa Klijentom & pisanoj formi;
{c) ako Je Ulvidenc da je Konsultant
uklivfen - koruptivne, prevame, tajne,
prinudne, opstruktivne wradnje v dosliuhu,
vezane za izvriavanje ovog Ugovora: :
{d) U sgluaju obustava finanisranja
projekta od strane donatora,

(¢} ifitis dote

]
|
11
Contract, theversion 1n the Montenegrin
language is Valigjit =

) i 1
anl
RESOLUTI ]_N OF DISPUTES
icte 14

|

The contraciing! parties agree to resolve
any possible 7y Inisunderstandings by
agreement 'In| ‘the spirt of mutual
understanding’! Bnd  good  business

refations, injacebrdance with the valid
regulations g irari'nl_llng the subject area.
HEE '

Any dispute | ] to the application and
Interpretation|q off | this Contragt, which
cannot be resbiyed amicably, shall be
referred to|ithalf competent -courd in
ution..

th_c;-ns of the contracting
inot defined by this
3d by the laws and by-

g8
CONTRAC | TERMINATION

i‘E i?'rilcle,‘tﬁ_

The Client may teyminate this Contract by
written nutiﬂ:latin;FV 0 the Consultant,

within at Ieas;?g;},‘ working days: affer the
one of the following

’d]tant, for. unjustified
Nt start the- contracted
work  within||thelagreed ‘term ‘or, for
Unjustitied regsone,'is In a significant delay
with the execiitiory bf the same:
(B} if the Con _ultalri‘lt does not remedy the
omissions. inlk thetd performance of his
obligations piovided for in this Contract
and the Termsiof ‘Reference Within 7
working  days {from the day' of the
notification oflthial'omission of any. other
perind that n}j: subsequently be agreed
npi

i

with the Clie :f_]__,].ﬁjting;

tmined that the Consultant is
involved in cgruption or fraud, collusive,
secrel, coercive jor obstructive actions
related to'thg ":n;eéutian of this Contract;
(d) In case! of*$uspension of project

financing by theldonor.

LA
L.

L CHLE 1 Rl r I

:Il-'

i

|




Kijent ili Kansultant mogu raskinuti ugovor
jednostranom  izjavom ili  sporazumnim
dogovoerom, pisanim putem y reku od 30
dana. 1) sludaju jednustranng raskida

~ngwnra otkaznl rok je 30 dana od dana

prijema uhau]eﬁterua o raskidu Ugovora, u
kem su’ obje ugovorne strane duine da
izvriavaju svoje ugovorens obaveze do
isteka otkaznog roka. U obavjedtenju mora

-blti nazrateno pe kom osnovu se Ugovor

raskida,

Ako ugovorne strane sporazumno raskinu
Ugovar, sporazumom o raskidu utvrduju
se ‘medusobna prava | cbaveze koje
proistidu iz raskida Ugovora.

PRIMJERCI UG OVORA
Clan 16

Ugevor je sastavijen u 4 istovietna
primjerka na crnogoerskom i engleskom
jeziku, od kojih Konsultant zadrZava jedan
primjerak na cmogorskom | engleskam
jezky, 3 Kljent i primjetkz  na
crmogorskem i engleskom jeziku,

U Podgarici, 10..marta 2023. godine

KONSULTANTICONSULTANT

Marija Vugdeli¢

i

The Glientn-ﬂrJ the Consultant may
tsrminate 1§oj Contract by unitateral

declaration of. mu izt agreement, N wiriting

within 30 da s Iﬁ the cass of unilateral
termination | fitha Contract, the notice
period s 30 a;.rsifrum the date of receipt
of the notice of termmatmn of the Conlract,
in which bath :untractang partles are
obliged to |

}:::erﬁ:rrn their caontractual

abligations uptif. thﬁs expiration of the notice

period. The notice

imust indicate the hasis

on which the. .-untra::t is terminated.

If the cantractin

Contract by i
rghts and ol
tarmination s

Ir|

parties terminate the
utual agreemant the mutual
hgatmns resulting from. the
1all (be determined by the

cuntracttermlnatm agreament.

I

CON

P

The Contract|is
copies in
language, of
one copy in
language, an
copies in.
language.

b

I
Ik I
I |

RAGT 9 SAMPLES
EMIL‘:IE 16

i :! awn up in 4 identical
Dntenegnn and  English
ﬂ.u'hh:h the Consultant keeps
Maqtenegnn and English
r.f]the Client keeps three
Aonta negnn and English

A

I-I k

In Pndgaﬁca?ﬂhémﬁ 10t 2023

Ministarstvd .

HFLLHJE TICLIENT
|

.ué

-

r“

gkologie,

planira nja i

1 1 UrbarizmafMinistry

prostorneg

of

tla 1 lanning and Urbanism




) | Crna Gora
@ é ~Ministarstvn ekologije,
4

Prestarnog planiranja i urbanizma

UGOVOR O PRUZANJU
KONSULTANTSKIH USLUGA

Za potrebe realizacije projekta
= [ntagrisanje blodiverziteta u
-8ektarske politike i prakse | jadanje
+zabtite kriti¢nih tataka biodiverziteta y
Crngj Gori™

OVAJ UGOVOR (-Ugover’) skloplien je
‘marta 2023. godine izmedu Ministarstva
ekologl]e, prostomeg  planiranja
urbarizma  { Klijent'} ga sjedidtem
Pedgerici, ul. IV Proleterske brigade br,
18; PIB: 02760517, Crma Gora, keja
Zastypa  ministarka  Ana  Novakoyls

Burovi¢ | Neboj$e Baniceviéa, badelors
medunarodne

ekonomije, finanslja |

I

S OBZIROM NA TO da Kijent zeli da
Konsultant -obavlia usluge navedens u
daljemn teksty, i

S OBZIROM NA TO da j& Konsultant
voljan da savijesno obavija ove usluge,

STRANE su saglasne kako slijedi:

r 81000 Podgorica, Brna Gara
" tel: #282 20446 200

=1
1{51;%%31;55?.%&%
L T

S T
Fg_‘ﬂ,."l

A .nds, A%,

cﬁﬁﬁi%%‘%ﬁ&&ﬁm;m;

G (¥ pralalarske brigade br. 18, Padgorice

i i Broj 0G20 » 053 115, ~325) 7

g

B
For impl r_nef:_'tatiun of project
"Biodiversity Mainstreamirig into
Sectoral Pc@flﬂéi_éé'.a_nd Practices and
Strengthenad Protection of
Blodivelsity Hot - Spots In’
ontenegro”

b

THIS CONTR CTy ("CONTRACT") was
conciuded 'in March, 2023 between the
Ministry of Ectlogy,! Spatial. Planning and
Urbanism ("Client"}[with headquarters in
Podgerica, dddress |V Froleterske brigade
flo. 19, PIB:[:02760517, Montenegro,
represented by Minister Ana Novakevié
Purovié and bojfa Banléevié, Bachelor

of Internationali Economics, -Finance and

e fMliem wants - the
Consultant to perform: the services listed
below, and !} ﬂi

|
.

r

CONSIDERING -THAT the Gonsuftant is
willing to conscientiously perform: these
services, h
|
i H .
THE PARTIES Agree as follows:
v

i
i 1

|
lIER
1,
i




‘PREDMET UGOVORA
Glan 1

-Konsultant izvriava usluge koje se odnosa
na set aktivriosti za poziciju saradnika za
nabavku na projektu.

Sastawnl dio ovoy Ugovora je Profektni
Zadatak {Prileg 1) kojm su definisane
pojedinatne chaveze Konsultanta.

ROKOW]
Clan 2

. Konsultant vr# usluge u ukupnom Irajanju
od 12: mjeseci U periodu od 10. marta
2023, goding do 8. marta 2024. godine, uz

Mmoguénost produfenja  odgovarajidim
ansksam u pisanoj fermi.

USLOVI I NAGIN PLAGCANJA
Clag 3

Za usluge definisane &lanom 1 ovog
Ugovora i Projektnim zadatkam, Klijent je
duZan da uplati Konsultaniu neto iznos od
212,73 eura mjesetno iz sredstava
donacije, a pripadajuti porez {14228
eura) | prirez (21,356 sura) padaju na teret
Khijenta.

Konsultant ‘Je duan da Projekinom
menadiery  dostay]  jzvjedtaj] o
realizovanim  aklivnostima, za  svall
mjesec. lzvieSta] odobrava Projektni
menadZer uz  saglasnost  Direktora
profekta (i, u siudaju, nesporazuma
Upravnl odbor projeta), naken fega <o

Rijent Konsultantu isplatii dogovoreni
iZnes.

lznos iz"stava 1 Je. odreden finansijskim
planom projekta | Projekinim zadatkom,

Isplata ¢e se vrSitf u skladu sa dinamikom
definisanom v Elanu 4 ovog Ugovera.
Clan 4

Isplate _ ée biti wvrdens v skladu sa
“ Projektnim zadatkem i planom rada na

-——

I

SUBJECT OF THE AGREEMENT

_———

The consultan
to the Project
position,

*Article 1

b

- 3

performs services refated

‘Procurament: Associate
L]

Terms of F-‘.efqrenqei {attached), defining
individual Consultant's: obligations, forms
an integral pa ) ?1' the Contract.

EADLINES

|- article 2

The consultant provides services for a

total duration g

f 12 months in the period

starting from MarchF0th, 2023 o March

9th 2024, with

possinility for extension in

the form of an approprlate written anngx,

TERMS AND

I} It
METHOD QF PAYMENT

'Arficle 3
ivogh

For the services defined in Article 1 of this

Contract and I
the Client.is ob
tha net amay

1 the'Terms of Reference,
iged to pay the Consultant
nt=ofi 1.212,73 ‘EUR per

maonth from the‘donation funds,-whereas

taxes (142.28
(21,35 EUR) wi

i EUR) and surcharges
I be:paid by Client.

i)

The Consultan

Js obliged to provide the

Project Manager, with -a report on the
activities narr]eji_ outi,for every month.The
reportis appro r2d by the Project lWanager,
prnvided'DErantr-fs Rroject consent (or in
case, of disagreement, the Project

management bb

will pay the'
Consultant,

The amuunt_[
determined by.
project and the

The payment W
with the dynam

this Contract,

ard), after wich the Client
agreed amount to the

)

from paragraph 1 s
the {financial plan of the.
Terms of Refarenca.

il be made in accordance
ics-defined in Article 4 of

[ Artidlo 4

'S

. 1: 1 i . \
Payments will be que In line with Terms
of Reference 2 d-work plan on monthiy

i]]

i

.




miesenom  nivou,  kroz redovno
fzvieStavanje o rezultatimafishodima
woaktivnostt * ‘predvidenih Projekinim

dokumentom. Izvig3taji & se podnositi do
5, Umjesecu za prethodni mjasee,

Klifent se.obavezule da e izvriit uplatu
Konsultantu najkasnije y raky od 30 dana

PROJEKTNA ADMINISTRACIJA
' Clan 8

‘Konsultant je dufan da vodi fadnu i
sistematiénu evidenciir o sprovedenim
aktivnostima,  finansijskim | drugim
pitanjima u vezi sa projektom, a 1 skladu
sa Projekinim zadatkom.

KOMUNIKACIJA
Clan 6

Komuritkacija izmedu stranaka odvija se
pisanim .§ usmenim pultem, pri Zemu
stranke prednost dajis komunikaciji putem
elektranske poite.

STANDARD RADA
&lan 7

Konsultant se obavezuje da c¢e vt
Usluge po najvigim standardima stuke |
‘natelima etike,.

POVJERLJIVOST
&lan 8

Konsultant ne smije, u toke trajanja
Ugavora, i dvije godine nakon Isteka istog,
da otkiva bile kakve zadticene ihi
povierjive Informaciie t4 vezi sa ovim
Lgovorom bez pisans saglasnosti Klijenta.

1

bases, through; .regular reporting: with
deliverablasfoutcomes = . ofl - activitites
referred o Jllnl ithe . Project Dasument.
Reports will be delivered by Sth. of
month, for the previous month. -

i+

i A
The Client will,make the payment to the
Consultant not later: than within 30 days
from the acceplance

ey fe

PROJECT ADMINISTRATION

Article §
A

Mg dE

The Consultant 3 obliged to keep accurate

and systemalic | records on: conducted

ectivities, financial;’and other matter in

-

accordance W}ih th ETTEMS of Reference.

|

[| 8 ;
libe 1J
COMMUNIGATION
| Article &

.

Cummunicatinﬁj;_zghﬁfaen the parties takes
place in writing'and orally, with the parties
giving priority t&-;ammunicaﬁnn via mail,

:‘*1 M
[ L T -
WORK STANDARD

"

\Article 7
| ST
The Constitan] tindgrtakes to perform the
Services achrgiirgg to , the ‘highest.
professional  standards “and  ethicat
principles. L 1}

b I ‘i

CONFIDENTIALITY
| Articie 8

ey W e

The Cunaultanff!ma'f%nat. during the term
of this Contract, andifor two years after its
termination, desgj:JI_u‘sE.- any protected or
confidential information related to *this
Contract without the Client's written
consert. ' i|'

1

ey




g

VLAsméwn NAD MATERIJALGHM
Glan 9

Svaki i;w.r]eétaj.; studija, crie?, softver |l
drugi materijal, pripremlsn od strane
Konsultanta za Klijenta u okviru ovog

Ugwnra pripadaju [ ostaju u viaznidtvy
“Kiijanta.

KRONFLIKT INTERESA
Slan 10

‘Konsultant mora Efititi interese Klijenta na

prvom mjestu, ne uzimajud! u ebair budud

rad, i strogo izbjegavati konflikt sa drugim
zadacima -ili sa sopshvenim posiovnim
interasima,

splata+Konsultanta na osnovu Ugovera
obuhvata. samo pladanja Konsultanta u
vezi sa ovim ngr:wnrnm Konsultant ne
-gmije -privatitt u svoju korist trgr:-wnslcu

‘proviziju, popust il sligna platanja u vezi

sa aklivnostima iz oveg Ugovora.

OSIGURANIE
GClan 11

‘Konsultant ¢e biti ndgnw:ran Za pokrivanje
trodkova li¢nog oslguranja.

USTUPANJE UGOVORA
Clan 12

-Konsultant hede ustupili cwa] Ugovor, ili
dati-u pudugnvur nijedan njegov dio, hez
Klijenlove pisane saglasnesti.

ZAKONSKA OSNOVA UGOVORA |

JEZIK
Clan 13

(I | IE
[T
i 1
|I-L |1éh
OWNERSHIP

kjﬁ.r‘tﬁicla 9

Any report, study, ‘drawing, software or.
other materiall prepared by the Consultant
for the Client ‘under this Contract, belong
o and ramamll'.he pruperty of the Client.,

CONELICT OF INTEREST
¥ Article 10

He . bl
The Consultant must protect the interests
of the Client 1qtha first place, regardless of
future work, and strictly aveid conflict with

other iasks -::rliwuh nis own business
interests. f| il

The Gunsult&int’sﬁhpayment under the
Contract shall jkinclude ‘only™ the
Consultant's paz.fmen'ts In conpgetion with
this Cuntra-::t The Cnnsultant may not
accept for ‘its ‘Gwn benafit any trade
commission, discolnt or similar paymenis

in connection :wuh :the activities under this
Contract.

Articl& 11
i' t Iy

J_

| INSURAMEE

The Gﬂnsultant Wil he résponsible for
covering tha cust of personal Insturance,

AS SIGHMEHT QOF CONTRACT
f Artlcla 12
Il L 1
The Cﬂnsultant will hot ass!gn this

Contract, or subcﬂntra-:t any of its parts,
without the Client's written consent.

Tl CRE Y

4

LEGAL BASIS OF CONTRACT AND
LANGUAGE
|hrtii:!'B 13

i

- -ﬂ'—rl e
A p———




P

I ; i
x ik =
Ugover je requlisan zakonlma Crne Gore. The Contract !fa"- regulated By the Jaws of
oz :klgovar e zakluZen: na crnogorskom | Monteneagre. The Contract was concluded
., anrengleskom jeziku, : In Montenegrin and English,
i :-";_U'sluﬁ_a-:-lju;.nspnta U-vezi sa primjenam i In the eventfpf;.'a};’dispu;ﬁa regarding the
_tumadenjem..ovog Ugovora, vareda le application and interpretation of this
5 "verziia na crnogorskom feziku. Confract, thaﬁ:’ersiun.in the. Montenegrin

language is valid. i
|

RJESAVANJE SPOROVA
Clan 14

Ugovorne strane su saglasne da sve
‘eventualhe nesporazume redavaju
dogoveromm u  duhy ‘Zajednitkog
razumijevanja i dobrih pesiovnih odnosa,
saglasno vaZedim propisima kejima je
regulisana predmetna gblast,

Eventualni spor b vezi sa primjenom _i
umateniem oveg Ugovora, koji s& re
moZe spofazumio rijesiti, upuéuje ss na

«fedavanje natlenom sudy u Podgorici,

‘Na sva prava i obaveze ugovornih strana,
a koje nisu definisane ovim Ugovaram,
primjsnjuju se zakonski'| podzakonski akti
Crne Gore,-

RASKID UGOVORA
Clan 18

Klijent moZe raskinuti ovaj Ugovor uz
pisano obavjedtenje Konsultantu, u roky
od najmanjs 10 radnih dana naken
naslupanja neke od navedenih akoinost!:

(a) ako Konsullant iz neapravdanin
razloga ne zapokne ugovorane poslove i
ugovarenom roku ilf iz neopravdanih

-fazloga bude u znadajnom kainfenju sa

izvrienjom istih; .

() ako Konstitant ne ofkloni propuste o
TZvrsavanju svojih obaveza nredvidenih
‘ovim Ugovorom | Projekinim zadatkorn u
roku od 7 radnih dana od  dana
obavieStenja o propustu il bilp kojeg
drugog perioda Koji'se naknadno moze
‘degovoriti sa Klijentom u pisang] formi;,

f
o
RESOLUTION OF DISPUTES-

" Article 14

?!r T4}
The r:nntrar:tirj"g! parties agree {o resolve
any possible, » misunderstandings by
agreemant in the spint of mutual
understanding;, and good  tusiness
refations. in accordance with the valig
regulations gﬁT_e[nElﬁg the subject area.

H '.IF

Any dispute related to the application and
interpretation jlc:f this  Contract, which
cannat be resolved amicably, shall be
referred to  the' ‘compétent reourt CIn
Podgorica for resolution. T

All rights and obligations of the contracting
parties that “are. fot defined by this
Contract are applied by the laws and by-
laws of Montenegro!

1k

CONTRACT, TERMINATION
Article 15

The Client may terminats this Contract by
written notificétion lito- thes Consultant,
within at least 110, working days . after tha
ocourrence of'iong of the following
circumstances: ~ 1

(a) If the Consultant, for unfustified
reasons, does’'not stant the contracted
work within the agreed term or, for
unjustified reasons, isin a significant delay
with the execution of the same; =~ |
(b} if the Consultany does not remady the
omissions .in the fperformance “of his
obligations provided_ for in this . Cantract
and the Terms-of" Referenca within 7
working days !, from the day of the
nofification of the omission or any other
periad that may subsequently be agreed
with the Client | E'u:i';l;ngh

s
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(c} eko Jo utvidano da jg Konsultant

Ukljugen u koruptivine, prevame, tajne,

prinudne, opstry ktivhig il radnje u dosluhu,
'vezane za izvravanje ovog Ugovara:
(d} U stygajy obuslave finanisranja

. projekta od sirane donatara,

Klijent ili Kensultant mogu raskinuti ugovor
lednostranom  [ziavem I spOrazumnim
dogovorom, pisanim putem u roky od 20
dana. U sludaju Jednostranoq raskids
Ugovora ofkazni rok je 30 dana od dana
prijema obavieStenja o raskidu Ugovera, u
koem su ohje ugovorne strane duZne oz
1zviiavaju svoje ugoverens obavezs do

'isteka otkaznog roka. U obavjedtenjiu mora

biti naznageno po kem osnovy ss Ugovor
raskida.

Ako ugovorna stranes Sporazumnoe rasking
Ugover, sporazumom o raskidy utvrduju
52 medusobna prava i obaveze Koje
{Praistidu iz raskida Ugovora.

PRIMJERC) UGOVORA
Glan 16

Ugovor je sastavien u 4 Istovjetna
primjerka na Srnogerskom § engleskom
jeziku, od kojih Konsultant zadrsavs Jedan
primjerak na crnogerskom i engfeskom
jeziky, & Klijent  tri primjerka na
crogarskem i engleskom jeziku,

U Podgorici, 10. marta 2023, goding

KONSULTANT/CONSULTANT

NebojEa Bantéevié

|

(c)ifitis deterlmine-:-:l that the Consultant is
involved In corruption or fravd, colluslve,
Secret, coercive or obstructive actions
related to the execution of this Contract:

(d) In .case t:nt'?_susnengiqn_, of project

financing by the dm:znn
B
The Client LtrlL the Consultant may
terminate  the Jcontract by unilateral
declaration or mutual agreement in writing
within 30 days. Inithe case of unliiateral
termination of the  Contract . the hotice
peried is 30 days from the date of recept
of the natice of termination of the Contract,
in which hoth coitracting parties are
obliged to perform  their contractual
obligations unti| the expiration of the notice
Period. Tha notice must indicate the basis
on which the Contract is terminated
If the contraciing, parties terminate the
Contract by mulual agreement, the mutyal
rights and obligations resulting from the
termination shall’ be, dstarmined by the
tontract termination agréement,
ol
Ih '|?.rE
CONTRACT'S SAMPLES
Article 16
The Contract is'drqul:m_up in 4 identical
copies in Montenegrn  and English
language. of which the Conzultant keaps
one copy. in Montenegrin and English
language, and the LClient keepz. three
copies in Moniensgrin  and english
language. * :
b I
In Podfgorica: March . Gt 2023

| T
H%.I._IE‘I':inC_LIEN'I',
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Ministarstvo akologlis,
planirania i;[

}: tirba mMzmafMinistry
Ecolog

S L

prostorneq

of

patial E'!_'.:;'mnlng and Urbanism



LB

Crma Gora
Minlstarstvo ekologiie,
1 prostornog planiranja i urbanizina

b A

UGOVOR O PRUZANJU
KONSULTANTSKIH USLUGA

_ Za potreba realizacije projekta
< uIntegrisanje biodiverziteta u
sehtnrska politike | prakse | Jatanje
_zaitite kntiﬁ._mh taaka biodiverziteta u
. Crnof Gorl?

OVAJ UGOVOR (Ugovor) skloplien je
- marta 2023. godine izmedu Ministarstva
ckologije, prostornog  planiranja |
urbanizma ('Klijenty sa sjedidtem u
Podgarici, ul. IV Proleterske brigade br.
19, PIB:. UE?EUS‘T? Crna Gara, koje
zashipa ministarka Ana  Novakovig
Burovié 1 MiloZka MugoZe, diplomirani

iulitikului ‘*I{nnsuuant"” Iiii‘

5 OBZIROM NA TO da Klijent iell da

Konsultant obavla usluge navedene y
daljem takshy, |

S5 OBZIROM NA TO da je Konsultant
voljan da savjesno abavija ove usiuge,

STRANE su saglasne kake slijedi;

L i1
5
Ly
Advasy: IV preleterske brigade brof 19
E1000) Podzorica, Srna Gora
tel; +332 20 246 200

Fat: +.3 E:ZEED d46 215
LR l.""dE-T.ﬁHSTU'D E!'-’.IJLUEHE PRACSTORKEG FLH.IPLAH,A

fﬁﬁ%‘ A

dois

] |'i'-

?“ ¥ pruru Ergkn brigads be 4
15 H % Podgerles

L | Broj: £652.0-053 23583
Datum ..I__% 202%.

EDNEULTA.MC‘[ SERVICES
CONTRACT
For mpIemantatmn of project
”Emdwarsity Malnstreamlng Inte
Sectoral Puliclas and Practices and
E.trength&nad Protaction of
Eindiuerﬁltf Hot - Spots in.
I'u'[-::-nt_ernegm"
1 ' ;'I
[ il
THIG GDNTRAGT ("Contract’) was
toncluded in March 2023 between the
Ministry of Ecu!ngy, -Spatial Planning and
Urbanism {"Client"):with headquarters .in
Podgorica, address IV Proleterske brigade
no, 19, PIB. 02760517,. Montenegrs,
represented by Minister Ana Novakovié

Purovié and Milos: Mugnaa Spec.Sci nf
litical  science ; ("Consultant

the “ Cllent wants  the

Consultant to perfnrm the services listed

below, ard | Tm‘f

WHEREAS,

CONSIDERING, THAT the. Caonsultant is
wiliing to conscientiously perform these

services, 1
s ik
THE PARTIEEFagnf:? as follows:
“l
;
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‘na-  set.

“.menadier, uz

PREDMET UGODVORA
Glan 4

Kensultant izvriava tsluge koje 56 gdnose
aktivnosti za  pozigiju
administrativnoifinans||skog asistenta.
sastawni dio ovog WUgovora Je Projekini
zadatak (Prileg I} kojim su definisane
pojedinakne chaveze Konsultanta,

ROKOYI
Clan 2

Konsultant vrsi usluge u ukupnom trajanju
od 12 mjeseci u periodu od 10.. marta
202J. godine do 9. marta 2024, goding, uz
moguénost  produzenja  odgovarajudim
aneksom, U pisanoj formi.

USLOVI ] NAGIN PLACANJA
Clan 3

Za usluge defi inisang  &lanom 1 ovog
Ugovora i Projekinim zadatkom, Klijent je
duZan da uplati Konsidtantu neto lznos od
1.212,73 eura mijezefno iz sredstava
denacije, -a pripadajuéi porez {14228
eura) i prirez (21,35 eura) padaju na teret
Kiijenta.

Konsultant je duZan da Prolektnom
menadZeru dostavi [zvjestal 0
realizovanim  aktiviiostima, za svak
mjesec. lzvjelia] odobrava  Projektni

saglasnost  Direktora

projekta {ill, u sludaju nesporazuma,

‘Upravni odbor projekta), nakon dogs ce

Klijent Keonsultantu isplatiti dogovoreni
iZnos.

lznes iz stava 1 je odreden finansijskim

plancm projekta i Projekinim zadatkom.

Isplata de se wrditi u skladu sa dinamikom

-definisanom u &lanu 4 ovog Ugovora.

i l.E
SUBJECT OF THE AGREEMENT

I} Article 1

|
The cﬂnsuHanLl perf::rrms services related
to the | AdminlﬁtrativeIFlnanclal
Asslstant pﬂs:tlnn
Terms of Heferenr:e {attached},; defining
individual Consultant's obligations, forms
an imtegral part of the Contract.

DEADUNEE
Article 2

The consultant: provides servicss for a
total duration of 12 months in the pericd
starting from Marr;h 1Gth 2023 to March
Sth 2024, ﬁ.ﬂ.rlth\I possibility for axtenticn in
the form of apprnp riate written annax.

A3
TERMS AND METHOD OF PAYMENT

lr Artlcto 3
i

For the sewmels def ned in Articie 1 of this
Contract and iftthe Terms of Reference,
the Client is ubllged to pay the, Consultant
the net amouht: ofi 1,212, ?3 EUR per
month from the donation funds, whereas
taxes {14228 ELR) and surcharges
(21,35 EUR) will be pau:l by Client.

The Cansultant is ubhged to pmwde the
Project Manager with a report on the
activities carried out, for every month. The
reportis apprwed b:.r the Project Manager,
proviced the F'rn ject Director's consent {ar,
In case of d+dissagreement’ Project
Management Board) after which the
Client will pay the agreed amount to the
Censuitant. :

I "]'i
The amount Hmm paragraph 1 is
determined bylthe}financial: plan of the

project and the |Terms of Reference.,

The payment will he.made in accordance:

with the dynamics defined in Aricle 4 of
this Contract. *

¥
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Glan 4

Isplate &e biti vrSene u skladu sa
Projektnim: zadatkom | planom rada na

‘mesednom’  nivol,  kroz  redovno
lzvjedtavanje o rezultatimafshodima
aktivnostl - predvidenib Projektnim

dokumentom. lzvijedtaji ¢e se podnasiti do
5. umjesecu za prethodni mjesec.

Klijent se obavezuje da e izvrsiti uplatu
Kensuliantu hajkasnije u roku od 30 dana

gd prih

PROJEKTNA ADMINISTRACIJA
Clan 5

Kansultant je duzan da vodl tafnu |
sistemaliénu evidenclju o sprovedenim
aktivnostima,  finansijskim | drugim
pitanjima u vezi sa projektom, a u skladu
s& Projekinim zadatkom.

KOMUNIKAGIJA
Clan 6

Komunikacija izmedu stranaka odvija se

pisanim 1 usmenim putem, pri Gemu
stranke prednost daju komunikaciji putemn
elektronske pofte,

STANDARD RADA
Clan 7

Konsultart se obavezuje da ¢e writi
Usluge po najvisim standardima struke |

-nagelima etike,

POVJERLJIVDST
Clan 8

Konsultant ne smije, u toku frajanja

Ugovora, i dvile godine nakon isteka istog,
da-_otkriva bilo kakve zasticens |
povierlive informacils v vezi sa ovim
Ugovoram bez plsane saglasnosti Klijents.

- H
L]

i

.
Article 4

Payments will be dona In line with Terms
of Reference 'and work plan “on thonthly
bases, through :regular reporting: with
deliverables/outtomes  of achvitites
referred to inf"the ¥ Praject Document.
Reports will be delivered by 5th of a
month, for the previous month,
L

The Client will' make the payment to the
Gonsultant no|later, than within. 30 days

from the acesptance of the reim't to_tha

[ 14

PROJECT ADMINISTRATION
nA_rt} gle §
The Consultant {s_u bliged to keep accurate
and systemalic reécords on conductad
activities, financial and: other mafter in
accordance with the Jerms of Reference.

COMMUNICATION
;._ArI;I{I:lIE i
Communication between the parties takes

place In writing and orally, with the parties
giving priority to.communication via mail,

1
WORK STANDARD
“Articla 7
e
The Consultant undertakes to perform the
Services according! to the highest
professional  standards  and  ethlcal
pringiples, 4

CONFIDENTIALITY
;’a_r’g-i:za_a
The Congultant may. not, during the term
of this Contract, and fer two years after its
termination, disclose’ any protected or
configential information related to the this

Contract withalt the Client's written
consent.




LLE )

. iVLASNISTVO NAD MATERIJALOM

"

Glan 9.

Svaki sizvjedta),. studija, crte¥, softver i
drugi ‘materijal, pripremien od skane
Konsultanta za Kljenta u okviru oveg
"Ugovora, prlpada]u | ostaju u vlasnistvu

. Klijenta.

KONFLIKT INTERESA
Clan 10

‘Kensultant mora tititl Interese Klijenta na
prvom mjestu, ne uzimajudi u obzir bududi
rad; | strogo |zbjegavati konflikt sa druglm

. zadacima i sa sopstverim poslovnim

interesima.

Isplata Konsultanta na csnow Ugavora
‘obuhvata.samo pladanja Konsultanta u

vzl sa ovim. Ugovorom. Konsultaht ne

smue prllwat:ti U svoju korfst frgovinsku

w-.spri:l"u':lzljl,!, pupuat il sligna placanja u ez

, 58 aktivnostima iz ovog Ugovera.

OSIGURANJE
&lan 11

Hﬂn sultant ¢ bitl ﬂdgwuran Za poknvan)e
* trodkova licnoy osiguranja.

=
i

USTUPANJE UGOVORA
&lan 12

I{unsuitant nece ustuplti ovaj Ugovor, i

fati t p{:dugnmr hiledan njegoyv dio, bez

klljentnva pisane saglasnosfi.

LAKONSKA OSROVA UGOVORA |
JEZIK
Clan 13

Ugovor je regulisan zakenima Cme Gore.

:Ugovor je zakljuden na crnegorskom i
engleskom jeziku:

-

1, * 1
-E . -'r'

1#'-' ir_

E}WN EREHIF

Arth:!e 9:
if

Any report, etudy,gdrawmg ‘&oftware or

other material, Grepared by the Gonsultant
for the Gl:ent under this Contragt, belong
to and remain the prgperty of the Client,
i' :
ST I

CONMNFLICT:OF INTEREST
Article 10

The Consultant:must pretect the interests
of the Client in the first place, regardless of
future work, and strictly avaid conflict with
other tasks or. with his own business
interasts. Tt

The Consultant's “payment under the
Contract shall' include only the
Consultant's payments in cormection with

this Contract.iThe Consultant: may not.

accapt for ItE uwn benefit any: trade
commissian, dlsrsnurnt or similar payments

in connection with. the activities under this

Contract, 1" 1

INSURANCE
Article 11
T
The Cﬂnsultant will be responsible for

covaring the cost nf personal insirance.
I

N
ASEIGHMEHT DF CONTRACT
Artu:la 12

Tha Consultant : wnl not assign this
Contragt or subcnntrar:t any of:its parts,
without the C‘.-Iient 5 ﬁmtten -::crnaent

.l i
] |I.|

LEGAL EASIE EJF CONTRACT AND
‘LANGUAGE
: ,A__rtif:la 13

F"F

The Confragt'is reﬁ'ﬂtated by the laws of
Montenegro. The Contract was concluded
in Montenegrin and Englrah

—_— T — —
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U sivlaju spora u vezi sa primjencm |
umadenjem ovog Ugovora, vakeda e
vErZija na crnogorskom jeziku.

e

RJESAVANJE SPOROVA
Clan 14

‘Ugovame sirane su saglasne da sve
evenfuaine  nesporazume  fjedavaju
dogovorom ©  duhy zajednitkog
razumijevanja | dobrih poslovnih adnosa,
saglasno valedim propisima kojima je
regulisanz predmetna ohlast,

Eventualni spor u vezi sa primjenom |
tumacenjem ovog Ugovora, koji se ne
moie sporazumno rijesit, upuiguje se na
Tjesavanje nadlenom sudu u Podgorigi,

Na sva prava i obaveze ugovernih strana,
a koje nisu definisane ovim Ugovorom,
primfenjuju se zakensk | podzakonski akii
Cre Gore,

RASKID UGQVORA
Clan 15

Klijent mote raskinuti ovaj Ugovor uz
pisang obavjeStenje Konsultantu, u roku
od najmanje 10 radnih dana nakon
nastupanja neke od navedenil okolnost:
(3} ako Konsultant iz negpravdanih
razloga ne zapotne ugovorens poslove u
ugovorenom roku il iz neopravdanih
razloga bude u znakajnom kasnjenju sa
izvrdenjem istiby;

(b) ako Konsultant ne otkloni propuste 1
iZvizavaniu svojih cbaveza predvidenih
ovim Ugovorom'j Prejekinim zadatkom u
okt od 7 radnih dana od dana
-obavjeStenja ¢ propustu ili bilo kojeg
drugog perioda kojl' se naknadno mois

dogovorit sa Kiijentom u pisanaf formi;
{c) ako- jo utvrdeno da la Kensultant
biljuten ¢ Koruptivne, prevama, tajng,
prinudne, opstruktivne ji radnje u dosiuhy,
vezane za izvrSavanje ovog Ugovora:

(d) U slufaju obustave finanisranja
projekta od strane donatora,

In the event of a dispute regarding the

application and interpretation of this

Contract, the version.in the Montenegrin

language Is valid ™ i' :

RESOLUTION OF DISPUTES
Artlcle 14

The -::untractingl:. pa 'r1J195 agras-to resolva
any possible " misunderstandings by
agreement in, the, spirt of  mutuzl
understanding + and good  business
relations, in accordance with' the valig
regulations governing the subject area,

Any dispute related to the application and
interprefation of this Contract. which
cannot be resolved’ amicably: shall be
refemed to the icompetent court in
Podgarica for resolution,

All rights and ubligations of the centracling
parlies that are not defined by this
Conltract are applied by the laws and by-
laws Danntenégrf:r,l" |
! i L w
CONTRACT. TERMINATION
ﬁrﬂﬂe 15
The Client may terminate this Contract by
wiilten notification ,to the Consultant,
within at [east 10 working days after the
accumence of one. of tha following

cireumstances:

() il the Consultant, for unjistified
ressons, coes not start the contracted
wark within the agreed term or, for
unjustified reasons, is in a significant delay
with the execution of the same;

(b) It the Consultant does not remedy the
omisslons in the performance of his
abligations provided for in this Gortract
and the Temns 6f Reference ‘within 7
working days “from! the day of the
hotification of the omission or any ofher
periad that may. subsequently ba agread
with the Client In wiiting:

{chif itis determined that the Consultantis
involved in corruption or fraud, collusive,
secret, coercive .or obstructive actions
related to the execution of this Contract;

{




Kijent ili Kansultant mogu raskinut| ugover
Jednostranom izjavem i sporazumnim
dogavorom, plsanim putern u roku od 20
‘dana. U, slutaju jednostranog raskida
Ugovora otkazni rok je 30 dana od dana
prifema obaviettenja.o raskidu Ugovora, u
kom.su obje vgovome shrane dufne da
fzvriavaju’ svoje ugovorene obaveze do
isteka otkaznog roka. U obavjedtenju mora
-biti naznadeno po kom osnovu se Ugovor
raskida,

Ako ugovome  slrane  sporazumng
raskinu ‘Ugover, sporazumom ¢ raskidu
utvrditjit s& medusobna prava | obaveze
koje proistitu iz raskida Ugovora,

PRIMJERCI UGOVORA
Clan 16

Ugovor je sastavlien u 4 [stovjetna
primjerka na cmoegorskom | engleskom
ieziku, od kojik Konsultant zadrZava jedan
primjerak na crmogorskom | engleskom
jezky, a Kijent i primjerka na
ernagerskom i engleskom jeziku,

U Podgorici, 10. marta 2023, godine

KONSULTANT/CONSULTANT

¥ Milo3 Mugosa

(@) In case of suspension of project
financing by the donor,

The Client or the Consultant may
terminate the Contract by unilatera)
declaration or mutual agreement, in writing
within 30 days! In the case of unilateral
termination of ithe ;Contrait, the notice
period [s 30 days.from the date of receipt
ofthe notics of termination of the Contract,
in which both contracting parties are
obliged to perform their contractual
cbligaticns until the expiration of the notice
petiod, The hotice must indicats the basis
on which the C@ntr_ac_t is terminatad,

If the contracting parfies tarminate the
Contract by mutual agreement, the mutual
rights and obfigations resulting from the
termination shall: be determined by
contract tsrmination agreement.

CONTRACT'S SAMFPLES

.:%“‘HEF!E 16

R &
The Gontract 1§ drawn up in 4 idenfical
topies in Montenegrin and  English
language. of which the Consultant keeps
one copy In Montenegrin and. English
language, and: the ;Client* keeps three
copies In qutenregrin ang: English

language. 7

In Pedgorica; Marqﬁﬁﬂ“‘. 2023

KLWJENTICLIENT

Ministarstve * _ekologije,
planiranja 1 urbanizma/Ministry

prostornag

of

Ecology, Spatlal Planning and Urbanism




